Қазақстан Республикасы Қаржы нарығын және қаржы

 ұйымдарын реттеу мен қадағалау агенттігі мен Түркия Республикасының банктік қадағалау және реттеу агенттігі арасында банктік қадағалау саласындағы өзара түсіністік туралы
меморандум

Қазақстан Республикасы Қаржы нарығын және қаржы ұйымдарын реттеу мен қадағалау агенттігі (бұдан әрі – Агенттік деп аталады) және Түркия Республикасының  банктік қадағалау және реттеу агенттігі (бұдан әрі – ТРБҚРА деп аталады), сондай-ақ қадағалау органдары немесе Тараптар деп аталады, өзара тиімді әрекеттесуді ұйымдастыру және Тараптар мемлекеттерінде банктік қадағалаудың өзекті мәселелері бойынша ақпаратпен алмасу, қадағалау қызметінің дамуы мақсатында осы салада қолданыстағы халықаралық принциптеріне және нормаларға сәйкес,
айтарлықтай дәрежеде трансшекаралық мекемелердің айқындылығын қамтамасыз етуге байланысты,
өзара  тиімді ынтымақтастықты орнату мақсатында,
мына төмендегілер жайында келісті.

I  ТАРАУ. ЖАЛПЫ ЕРЕЖЕЛЕР
1-бап. Негізгі ұғымдар

1. Осы Меморандумның мақсаттары үшін мынадай ұғымдар пайдаланылады:
i. Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес Агенттік банктік қадағалау органының функцияларын атқаратын және өкілеттігі бар қаржы нарығын және қаржы ұйымдарын реттеу мен қадағалау жөніндегі уәкілетті орган болып табылады;   
ii. Түркия Республикасының заңнамасына сәйкес ТРБҚРА Түркияда немесе шетелде жұмыс істейтін банктердің, қаржы лизинг компанияларының, факторинг компанияларының, тұтынушылық қаржы компанияларының және қаржылық холдинг компанияларының қызметін реттеуді және қадағалауды жүзеге асыруға жауапты. Реттеу мен Қадағалау жөніндегі Кеңес ТРБҚРА-нің директивалық органы болып табылады; 
iii. қаржы ұйымы, қызметі реттелетін немесе бақылауда болатын, қаржылық қызмет көрсететін заңды тұлғаны немесе тұлғаларды білдіреді; 

iv. қаржы корпорациясы (холдинг компаниялары) – араларында жасалған келісімшартқа сәйкес әрекет ететін не іскерлік қызметінің талаптары шоғырландырылған қадағалауды жүзеге асыруға бағытталған Тарап мемлекетінің ұлттық заңнамасымен реттелетін, тиісті бірлестік нысанында бір немесе бірнеше қаржы ұйымдарынан құрылған заңды тұлғалардың корпорациясы;
v. бас қаржы ұйымы – бұл басқа Тараптың юрисдикциясында   трансшекаралық мекемесі бар  Тарап мемлекетінің аумағында тіркелген және қаржылық қызмет көрсету қызметін жүзеге асыратын заңды тұлға;

vi. трансшекаралық мекеме – бұл Тараптар мемлекеттерінің ұлттық заңнамаларына сәйкес шоғырландырылған қадағалауға жататын Тараптардың бірінің юрисдикциясы шегіндегі тәуелді қаржы ұйымы, филиал, өкілдігі, еншілес не басқа бөлімшесі. Бұл ретте трансшекаралық мекемелері – заңды тұлғалардың құқықтық мәртебесі қызметті қаржы ұйымы ретінде жүзеге асыруға  тиісті лицензиясының болуын көздейді;              Қазақстан Республикасында, оның заңнамасына сәйкес резидент емес банктердің филиалдарын ашуға тыйым салынған, ал Түркия Республикасында, оның заңнамасына сәйкес рұқсат етілген. 
vii. өкілдік – бұл заңды тұлға болып табылмайтын,  бас қаржы ұйымы орналасқан жерден тыс орналасқан, бас қаржы ұйымының атынан және тапсырмасы бойынша әрекет ететін және банк қызметін жүзеге асырмайтын бас қаржы ұйымының оқшауланған бөлімшесі;
  Өкілідіктердің ашылуы және реттелуі Тараптар мемлекеттерінің ұлттық   заңнамаларының шектеулерін және талаптарын  ескере отырып, жүзеге асырылады;
viii. юрисдикция, жағдайларға қатысты өзінің ұлттық заңнамасына сәйкес қадағалау органы заңды өкілеттіктері, заңдық құқықтары және/немесе юрисдикциясы шегінде иеленетін елді, мемлекетті немесе өзге аумақты білдіреді;
ix. қадағалау ақпараты – қадағалау органы өзінің функцияларын орындау процесінде сұрату бойынша не басқа Тараппен алмасу арқылы,  сондай-ақ тексеру барысында не осы Меморандумға сәйкес   Тараптар әркеттесуін  жүзеге асырғанда алынған ақпарат. Қадағалау ақпаратына, осы Меморандумда көзделген жағдайларды қоспағанда, қаржы ұйымдары клиенттерінің операциялары (мәмілелері), шоттары туралы ақпарат, сондай-ақ Тараптар мемлекеттерінің ұлттық заңнамаларына сәйкес мемлекеттік құпияға жататын басқа мәліметтер немесе өзге де заңмен қорғалатын құпиялар кірмейді;  
x. шыққан мемлекеттің қадағалау органы – трансшекаралық мекеменің бас офисі немесе бас қаржы ұйымы тіркелген мемлекеттің жауапты қадағалау органы;
xi. тұрған мемлекеттің қадағалау органы – трансшекаралық мекеме құрылған (ашылған) мемлекеттің жауапты қадағалау органы;

xii. сұратушы қадағалау органы – жәрдем көрсету жөнінде сұратуды жіберетін және осы Меморандумның ережесіне қадағалау органы;  
xiii. сұратылушы қадағалау органы – жәрдем көрсету туралы сұратуды алған және осы Меморандумның ережесіне сәйкес қадағалау органы;
xiv. үшінші тұлғалар – басқа барлық тұлғалар. 
2-бап. Меморандумның мәні және мақсаттары
1. Осы Меморандумға сәйкес келісілген шарттар бойынша Тараптар бір біріне трансшекаралық мемкемелердің және тиісінше Қазақстан Республикасында екінші деңгейдегі банктер, және Түркия Республикасында қаржы ұйымдары деп аталатын қаржы ұйымдарының қызметіне қатысты қадағалау немесе өзге де ақпаратты, сондай-ақ өзара тиімді негізде шоғырландырылған қадағалаудың басқа мәселелері бойынша ынтымақтастық пен жәрдемді ұсынады.

2. Осы Меморандумның мақсаты шоғырландырылған қадағалау аясында трансшекаралық мекемелерді және бас қаржы ұйымдарды тексеруінің нәтижелілігін арттыруды  қоса алғанда Тараптардың өзінің қадағалау қызметін тиімді жүзеге асыру үшін ұйымдастырушылық-құқықтық негіздерді қалыптастыру болып табылады

3-бап. Ынтымақтастық пен ақпаратпен алмасуды 
ұйымдастырудың негізгі мәселелері 
1. Тараптар, олардың ұлттық шекараларынан тыс жұмыс істейтін қаржы ұйымдарына шоғырландырылған қадағалауды тиімді жүзеге асыруға жәрдемдесу мақсатында  бір біріне кез келген қажетті ақпаратты ұсынуға немесе тұрақты негізде, Тараптар мемлекеттерінің ұлттық заңнамаларының талаптарын ескере отырып, өзара ақпарат алмасуды ұйымдастыруға құқылы.

2. Қадағалау ақпаратын беру туралы сұратулар немесе трансшаралық мекемелерге немесе бас қаржы ұйымдарының қызметінің жекелеген мәселелері бойынша тексеру жүргізуге жәрдем көрсету туралы өтініш Тараптармен жазбаша, қадағалау органының атқарушы директорларының (басшыларының) қолы қойылып, жүзеге асырылады.

Дегенмен, Тараптар сұратылған жәрдем көрсету бойынша жеделдетілген шаралар қабылдауға болады деп санағанда, не  тиісті өтініш Тараптың қадағалау қызметіне қатысты қаралатын мәселесінің маңыздылығын және шұғылдығын ескере отырып, Тараптардың бірі бастамашы болған жағдайда, сұрату кейін кідіріссіз жазбаша расталу талабымен кез келген нысанда жіберілуі мүмкін.
3. Тараптар бір біріне міндетті түрде жазбаша нысанда (қағаз тасымалдауышта)  ұсынатын қадағалау ақпаратының тізбесі олармен қосымша келісілуі мүмкін. 

4-бап. Әрекеттесудің және ақпарат алмасудың басымдықтары туралы
Тараптардың әркеттесуі және ақпарат алмасуының басымдықтарына мыналар кіреді: 

1. Рұқсат беру және лицензиялау процесіндегі, трансшекаралық мекемелердің қызметін қадағалау процесіндегі, тиісті Тараптың рұқсатын алуға байланысты және лицензиядан айырылу жағдайындағы, меншік құқығы ауысқандағы, трансшекаралық мекемені ашу процесіндегі әрекеттесу;
2. Осы Меморандумда көзделген сұратылған қадағалау ақпаратты және трансшекаралық мекенің, бас қаржы ұйымының ірі қатысушысы болып табылатын тұлғалар туралы, сондай-ақ қаржы ұйымымен аффилиирленген не онымен ерекше және өзге қатынастармен байланысты басқа тұлғалар туралы мәліметтерді ұсыну;

3. Егер Тараптар мемлекеттерінің ұлттық заңнамаларында өзгесі көзделмесе, сұратылушы Тарап өкілдерінің трансшекаралық мекемелерді тексеруге қатысуы;   
4. Ұлттық реттеу мен қадағалау жүйелеріне қатысты ақпаратпен алмасуды ұйымдастыру; 

5. Қадағалау қызметінің өзекті мәселелерін талқылау және консультациялар өткізу;  
6. Тәжірибе алмасуды қоса алғандағы қадағалау органдарының ынтымақтасуының басқа мәселелері бойынша жәрдем көрсету. 

5-бап. Сұратулар мен оларды орындаудан бас тарту негіздемелері 


1. Тараптар мемлекеттерінің ұлттық заңнамаларына сәйкес қадағалау немесе өзге ақпарат беруге қатысты құқықтық шектеулер (тыйым салулар) болған жағдайда, Тараптар ол туралы бір бірін жазбаша хабардар етеді.  


2. Егер Тараптардың бірі қандай да бір мәселе бойынша сұратылған, Тарап мемлекетінің ұлттық заңнамасымен тікелей регламенттелмеген  ақпаратты беру оның мемлекетінің қауіпсіздігі мен егемендігіне ықпалын тигізуі мүмкін деп санаған жағдайда, онда аталған Тарап   қаралатын мәселе бойынша мәліметтерді немесе құжаттаманы (толығымен немесе ішінара) ұсынудан бас тартуға құқылы.
2-ТАРАУ. ҚАДАҒАЛАУ АҚПАРАТЫН ҰСЫНУ ЖӘНЕ АЛМАСУ
6-бап. Ақпаратпен алмасу



1.  Рұқсат беру және лицензиялау процесіне байланысты:
i. Тұрған мемлекеттің қадағалау органы шыққан мемлекеттің қадағалау органын тұрған мемлекеттің юрисдикциясында трансшекаралық мекемені құруға рұқсат беру туралы өтініш келіп түскені туралы кідіріссіз хабардар етуге тиіс;

ii. Сұрату бойынша шыққан мемлекеттің қадағалау органы тұрған мемлекеттің қадағалау органын өтініш беруші қаржы ұйымының ұлттық заңнамасының талаптарына және шыққан мемлекеттің нормаларына сәйкес келетіні, және  қаржы ұйымының өзінде бар әкімшілік құрылымын және ішкі бақылау жүйесін ескере отырып, трансшекаралық мекеменің қызметін басқаруға тиісінше басқара алатыны туралы хабардар етеді;
iii. Шыққан мемлекеттің қадағалау органы тұрған мемлекеттің қадағалау органын оның реттеу мен қадағалау жүйесінің мәні туралы және өтініш беруші қаржы ұйымына шоғырланыдырылған қадағалауды жүзеге асыру көлемі туралы хабардар етеді. Сол сияқты, тұрған мемлекеттің қадағалау органы оның қадағалауды жүзеге асыру шегін және арнайы шаралар қабылдау қажет болғанда туындауы мүмкін өзгеше ерекшеліктерін көрсетуі тиіс;  
iv. Тараптар мемлекеттерінің ұлттық заңнамаларының қажетті және рұқсат етілген шегінде қадағалау органдары трансшекаралық мекемелерінің ұйғарылған директорларының, менеджерлерінің және тиісті акционерлерінің өзінің лауазымдарына сәйкес келуі туралы ақпаратпен бөліседі.
 
2. Өздерінің тарннсшекаралық мекемелеріне үзіліссіз қадағалау жүргізуіне байланысты қадағалау органдарының екеуі де мыналарға барлық күштерін салуға міндеттенеді:

i. басқа Тарапқа трансшекаралық мекемелерінің қызметіне байланысты ахуалдың немесе қадағалаудың дамуына қатысты тиісті ақпарат ұсынуға;
ii. тиісті ұлттық реттеу жүйелеріне қатысты ақпаратты ұсыну туралы сұратуларға жауап беруге және ірі өзгерістер туралы, әсіресе трансшекаралық мекемелерінің қызметіне елеулі дәрежеде қатысты өзгерістер туралы бірі бірін хабардар етуге; 

iii. басқа Тарапты трансшекаралық мекеменың тұрақтылығына қауіп төндіретін кез келген оқиғалар туралы хабардар етуге; 

iv. басқа Тарапты салынған әкімшілік айыппұлдар немесе трансшекаралық мекемелерге қолданылатын өзге де ресми жаза салулар туралы хабардар етуге; 

v. қадағалауды жүзеге асыру кезінде жәрдем көрсету мақсатында сұратылуы мүмкін басқа да маңызды ақпаратты беруге жәрдемдесу. 

3. Тиісті Тараптың рұқсатын талап ететін траншекаралық ашылуы немесе меншік құрылымында өзгерістер болған жағдайда  екі Тарап бір бірін ол туралы хабардар етеді;
4. Бас қаржы ұйымдарының және трансшекаралық мекемелердің лицензиядан айырылған жағдайда екі тарап бір бірін ол туралы хабардар етеді және осындай әрекеттің себептері туралы хабарлайды. 
3-ТАРАУ. БАСҚА ДА ЫНТЫМАҚТАСТЫҚ ПЕН АҚПАРАТПЕН АЛМАСУ МӘСЕЛЕЛЕРІ 
7-бап. Тексерулер жүргізу
1. Шыққан мемлекеттің қадағалау органы тұрған мемлекетте жүзеге асыратын барлық тексерулер тұрған мемлекеттің қадағалау органы өкілдерінің қатысуымен жүргізіледі. 
2. Шыққан мемлекеттің қадағалау органы тұрған мемлекеттің қадағалау органына трансшекаралық мекемелерге тексеру жүргізу жоспары мен жоспарланған мерзімдері туралы не белгілі жағдайларда Тараптардың келісімі бойынша тәуелсіз халықаралық аудиторлық ұйымы тағайындалған тексеруді оның атынан жүргізу мүмкіндігі туралы жазбаша сұрату жібереді.
Тұрған мемлекеттік қадағалау органы траншекаралық мекемелерге тексеру жүргізу жоспары мен мерзімдері туралы шыққан мемлекеттің қадағалау органын хабардар етуге құқылы.
3. Трансшекаралық мекемелерге тексеру жүргізу туралы сұратуды қараған кезде тұрған мемлекеттің қадағалау органы басқа Тарапқа қажетті қадағалау ақпаратын ұсынуы тиіс және тексеруді ұйымдастыруда қолынан келетін жәрдемін көрсетуі тиіс.
           4. Тараптар өзара келісу бойынша тексерудің мақсаттарын, ауқымын, рәсімдерін, қаржы ұйымы шыққан мемлекеттің қадағалау органының өкілдері болуының болжанатын ұзақтығын, сондай-ақ тексерушілердің аты-жөндерін белгілейді.  
5. Тексеруді жүзеге асырғаннан кейін қадағалау органдары қорытынды бойынша пікір алмасады. Тексеру актісінің аяқтау бөлігі есептің қорытынды түйіні болып табылады. Оны шыққан мемлекеттің  қадағалау органы тұрған мемлекеттің қадағалау органына ұсынады.
6. Тұрған мемлекеттің қадағалау органы өткізген тексеру қорытындысы туралы мәліметтер қаржы ұйымы шыққан мемлекеттің қадағалау органына тұрған мемлекеттің ұлттық заңнамасы шегінде ұсынады.
7. Тараптың біреуінің тексеру жүргізуден, тексеру жүргізу үшін қадағалау ақпаратын ұсынудан не тексеру жүргізуге байланысты басқа мәселелер бойынша шешім қабылдаудан бас тартқан жағдайда Тараптар бір бірін ондай шешім қабылдаудың себептері туралы дереу жазбаша хабардар етеді.
8-бап. Қаржы ұйымы қызметінің тоқтатылуы 
және клиент туралы сұратуды орындау  
1. Трансшекаралық мекемелердің не трансшекаралық мекемелері бар бас қаржы ұйымдарын қайта құру немесе тарату бойынша жүзеге асыру шаралары жөніндегі мәселелер бойынша Тараптар мемлекеттерінің ұлттық заңнамаларында белгіленген тиісті қаржы ұйымдарының қызметін тоқтату жөніндегі рәсімдерді ескере отырып, Тараптар өзара әрекеттесуді қамтамасыз етеді.
2. Тараптар бір бірінен сұрататын ақпарат, ақпарат сұрату жасауға себеп болған нақты қадағалау мәселесіне қатысты болған жағдайларды қоспағанда, қаржы ұйымдары клиенттерінің операциялары (мәмілелері), шоттары және салымдары туралы мәліметтерді көздемейді. Осындай мәселе бойынша сұрату келіп түскен жағдайда сұратылушы қадағалау органы дереу ақпаратты өз мемлекетінің ұлттық заңнамасында рұқсат етілетін көлемде жинайды және  ұсынады. 

9-бап.  Консультация беру мен талқылау
Қадағалау тәжірибесін жетілдіру және екі жақты ынтымақтастықты дамыту мақсатында  Тараптар консультациялар мен өзара мүдделерін білдіретін шоғырландырылған қадағалау жөніндегі қажетті мәселелердің талқылауын жүргізеді.   
10-бап. Жалпыға қол жетімді мәселелер бойынша ақпаратпен алмасу
1.  Осы Меморандум күшіне енгеннен кейін бір ай ішінде Тараптар бір біріне шоғырландырылған қадағалауға жататын қаржы ұйымдарының тізімдерін ұсынады, олар қандай да бір өзгерістер туындағанда нақтылануы тиіс.   
2. Агенттік, Қазақстан Республикасы аумағында тіркелген бас қаржы ұйымдары және олардың трансшекаралық мекемелері туралы, Қазақстан Республикасындағы шоғырландырылған қадағалау мәселелері жөніндегі нормативтік құқықтық актілер туралы қосымша ақпарат аталған қадағалау органының «Каржы хабаршысы – Финансовый вестник» ресми басылымында бар, сондай-ақ Интернет желісінде www.afn.kz сайтында орналастырылған.

3. ТРБҚРА, Түркия Республикасы аумағында тіркелген бас қаржы ұйымдары және олардың трансшекаралық мекемелеріне қатысты, шоғырландырылған қадағалау мәселелері жөніндегі нормативтік құқықтық актілері туралы қосымша ақпарат Интернет желісінде www.bddk.org.tr сайтында орналастырылған.
11-бап. Сұратуды орындау мерзімі
1. Қадағалау ақпаратын ұсыну бойынша жазбаша сұратулар және трансшекаралық мекемелерге тексеру жүргізуде жәрдем көрсету туралы өтініштер кідірмей орындалады. 
2. Тараптардың басқа сұратулары мен өтініштері бойынша орындалу мерзімдері мазмұнын, қаралатын мәселелердің күрделілігін және олар бойынша болжанатын жұмыстар көлемін ескере отырып, анықталады.
12-бап.  Құпиялылық
1. Ақпарат Тараптар мемлекеттерінің ұлттық заңнамаларының ұйғарымдарына, оның ішінде жариялауды шектеу жөніндегі ұйғарымдарға  қайшы келмейтін, ақылға қонымды көлемде беріледі.
2. Осы Меморандумға сәйкес ұсынылатын кез келген ақпарат заңды негізде және тек қадағалау мақсаттарына ғана пайдалануы тиіс. 
3. Басқа Тараптан алған қадағалау ақпаратын беру туралы үшінші тұлғаның сұратуын алған Тарап аталған мәселесіне қатысты басқа  Тарапты хабардар етуге тиіс және аталған ақпаратты ашпас бұрын оның пікрін және осы Меморандумға сәйкес осындай сұратуды орындаудың заңдылығы туралы жазбаша келісімін сұратуы тиіс.   
4. Егер қадағалау органының қадағалау ақпаратты кідіріссіз ашу жөніндегі міндеттемесі аталған Тарап мемлекетінің ұлттық заңнамасы қағидаларынан тікелей шықпаса, әрбір нақты жағдайда, қадағалау ақпаратын ұсынған басқа Тараптың жазбаша келісімі негізінде не осы мәселе бойынша оның көзқарасын анықтайтын өзге құжат болса, осы Меморандумға сәйкес алынған қадағалау ақпаратты Тараппен үшінші тұлғаларға ұсынуға не ресми жариялауға жол беріледі.

5. Тараптар мемлекеттерінің ұлттық заңнамасында көзделген шеңберінде әрбір Тарап басқа Тараптан алынған барлық ақпараттың және құжаттаманың құпиялылығын сақтауы тиіс. 

 6. Күтпеген жағдайларға байланысты Тараптардың біреуімен берілетін немесе берілген қадағалау ақпараттың ашылуы немесе жариялану ықтималдығы пайда болған жағдайда, басқа Тарап кідіріссіз берітін немесе берген Тарапты хабардар етеді, сондай-ақ басқа Тарапты ықтимал немесе туындаған салдары мен осындай оқиғалардың алдын алу үшін қолданған шаралар туралы хабардар етеді.

7. Тараптардың осы Меморандумға сәйкес қадағалау ақпаратымен алмасу осы бапта көрсетілген келісімдерді ұстануына және осындай тәртіппен алынған қадағалау ақпаратын шектеулі қолдануын қамтамасыз ету тұрғысына қарай жүзеге асырылады.
13-бап. Ақпаратты қорғау және сақтау 
бойынша қосымша шарттар
1. Тараптар ақпараттың немесе құжаттаманың бір біріне тапсырған кездегі, оның ішінде телекоммуникациялық құралдарымен, пайдаланғандағы және сақтағандағы қорғалуын қамтамасыз ету бойынша жеткілікті құқықтық және ұйымдастырушылық-техникалық шаралар қабылдайды. 
2. Қадағалау органның қызметкерлері осы Меморандум шегінде алған қадағалау ақпараттың сақталуын қамтамасыз етуге міндеттенеді. 
3. Осы Меморандумның қолданылуы тоқтатылған жағдайда осы Меморандум шегінде алынған қадағалау ақпараты құпиялы болып санала береді.
4-ТАРАУ.  ҚОРЫТЫНДЫ ЕРЕЖЕЛЕРІ  
14-бап. Өзгерістер мен толықтырулар
Тараптардың өзара келісімдері бойынша осы Меморандумға өзгерістер мен толықтырулар енгізілуі мүмкін, олар жеке хаттамалармен ресімделеді және осы Меморандумның ажырамас бөлігі болып табылады.  

15-бап. Шығыстар

Осы Меморандумға Тараптардың өзара келісімі бойынша жеке хаттамамен ресімделетін өзгерістер мен толықтырулар енгізіледі және ол оның ажырамас бөлігі болып табылады. 
16-бап.  Келіспеушіліктерді реттеу және ағымдағы үйлестіру
1. Осы Меморандумның ережелерін түсіндіруде және қолдануда келсіпеушіліктер туындаған жағдайда, Тараптар оларды келіссөз және кеңестер жүргізу жолымен шешеді. 

2. Тараптар келген кезде және мамандармен алмасу кезінде ақпаратпен алмасып ынтымақтастықты дамыта алады. 

3. Тараптар қызметкерлер үшін салымдарды біріктіруге және Тараптар мемлекеттерінің қадағалау органдарын қолдауға, екі мемлекеттегі қадағалау жөніндегі тұрақты тәжірибесін күшейтуге бағытталған оқыту бағдарламаларын жүргізеді. 
17-бап. Күшіне енуі, жариялануы және басқа мәселелер 
1. Осы Меморандум қол қойылған күннен бастап күшіне енеді және бір жыл бойы қолданыста болады және егер Тараптардың біреуі кезекті жылдық кезеңдер аяқталғанға дейін кем дегенде 6 (алты) ай бұрын басқа Тарапқа дипломатиялық арналар арқылы оның қолданылуын тоқтату ниеті туралы жазбаша хабарлама жібермесе автоматты түрде кейінгі жылдық кезеңге ұзартылады.
2. Тараптар осы Меморандумның ресми мәтінін Интернеттегі өздерінің сайттарында жариялауға қарсы болмайды.
3. Тараптар осы Меморандумның ережелерін орындау үшін байланыс жасайтын тұлғаларды тағайындайды. 
4. Анкара қаласында 2010 ж. «28» тамызда екі түпнұсқалық данада, әр қайсысы қазақ, түрік, орыс және ағылшын тілдерінде жасалған  және барлық мәтіндердің бірдей заңдық күші бар. Осы Меморандумның ережелерін түсіндіру кезінде келіспеушіліктер туындаған жағдайда Тараптар ағылшын тіліндегі мәтінді басшылыққа алады. 
	Қазақстан Республикасы Қаржы нарығын және қаржы ұйымдарын

реттеу мен қадағалау агенттігі 
	
	Түркия Республикасының банктік қадағалау және реттеу агенттігі

	________________________________
Төрайым
	
	_____________________________
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